curriculum vitae

Nome e cognome
Anna De Chiara
Dati personali

Via Capo dell’Argentiera 46,
00122 – Roma Italia

Tel. 06-5667867 Cell. 338-3175537

anna_dech@yahoo.it
 dechiara.anna@tiscali.it

Nazionalità: Italiana

Luogo di nascita: Roma
Residenza: Roma
Istruzione

1992 
Maturità Classica presso il Liceo Classico Anco Marzio di Roma
1992 – 1997 
Laurea in lingue e letterature straniere con votazione 110/110 con lode


presso Università La Sapienza di Roma


Titolo della tesi di laurea, specializzazione in Letteraura Afroamericana: “Oralità 

e storytelling nell’opera di Gayl Jones”. 
1996

Corso di perfezionamento in “Teoria e prassi della traduzione letteraria”, 


Università di Roma "La Sapienza" (Anglistica). 
2002
“Wizcon Scada Software Usage”, Corso e 
certificazione presso CAD Tech srl - 
Via Aldo Carpi 13 - Olgiate Folgora 
(LC)-Italia - Corso per la configurazione 
Scada sistema Wizcon

2005
Honeywell Experion PKS  - “Honeywell Experion PKS Software, Hardware e 
Network”, corso e certificazione on line, forniti da  Honeywell Italy. 

Lingue di lavoro
Inglese – Italiano 
:
tariffa a parola 0.08 EUR, tariffa oraria 33 EUR
Spagnolo – Italiano 
:
tariffa a parola 0.08 EUR, tariffa oraria 33 EUR
Norvegese – Italiano 
:
tariffa a parola 0.08 EUR, tariffa oraria 33 EUR
Esperienze di lavoro

2001– ad oggi
Impiegata presso Program International Consulting srl,  società che si occupa di integrazione di sistemi automatizzati per il controllo di processo negli impianti industriali. 


In un primo momento come traduttrice e redattrice di documentazione tecnica di progetto e documentazione commerciale, Inglese>Italiano, Spagnolo>Italiano.

Dal 2002, dopo aver frequentato corsi di formazione specifici, sono approdata alla configurazione di sistemi DCS, PLC, SCADA e in particolare alla realizzazione delle interfacce grafiche per gli operatori (configurazione HMI).
1997 – 2001
Collaborazione con una casa editrice con sede a Milano in qualità di traduttrice e responsabile diffusione nel territorio romano del  marchio Lang (edizioni Bruno Mondadori), specializzato in testi scolastici per lo studio delle lingue straniere.

AMBITI DI LAVORO

Negli oltre 10 anni di esperienza accumulati nel mondo dell’automazione industriale, ho avuto modo di confrontarmi con argomenti e testi di diverso tipo quali ad esempio:

manuali d’uso, specifiche tecniche, norme, contratti e offerte, documentazione di progetto, descrizioni di prodotti, software specializzati nella configurazione di sistemi di controllo automatizzati DCS, PLC, SCADA.
Durante la meno recente esperienza nel mondo dell’editoria ho avuto modo di tradurre:

testi scolastici, fumetti, testi di carattere divulgativo o di marketing
HARDWARE, SOFTWARE E DIZIONARI

Possiedo un portatile Asus  collegato in rete e un I-Mac del 2010: lavoro con sistemi operativi sia Apple che Microsoft.

Ho un’ottima conoscenza di MS Word, Excell, PowerPoint, Adobe Acrobat Reader, Trados, Déjà Vu. So usare inoltre software specifici per l’automazione del controllo di processo industriale dei principali marchi del settore (Honeywell, Rockwell, Siemens, Hima).
Uso abitualmente Internet per eventuali ricerche linguistiche e approfondimenti. 
Dispongo di una vasta selezione di dizionari cartacei tecnici e generici, oltre che di una lunga serie di glossari specifici.
INTERESSI

- il nuoto e la bicicletta
- la lettura

- il latino
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